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Abbreviations used in the dictionary A A8 EFNREES

abbr. abbreviation 45’5
adj. adjective JE% i
adv. adverb Hlid
C countable noun A ${41d
conj. conjunction %1
det. determiner PRSE 7
| intransitive verb 7~ & ¥3hi7
n. noun %1
pl. plural &%
pp pastparticiple id 437
prep. preposition 47
pron. pronoun fXid
pt pasttense i Z i
sb somebody #:A

sing. singular #¥.%{
sth something ¥4
symb. symbol £f5

T transitiveverb K&¥)3hiA
U uncountable noun A~ #{4id
v. verb zid

AustralE
BrE British English 23 1%
CanE
EAfrE
IndE
IrishE
NAmE
NEngE

NZE
SAfrE
ScotE

SEAsianE
US English from the United States

WAFrE
WelshE

Australian English 18K F|7 # 15

Canadian English /% K35
East African English %<3 %1%
Indian English E[J ¥ 3% ik

Irish English #/R 23 1%

North American English 3R 315
English from Northern England
Pk 22 LI AIE

New Zealand English #7782 %1%
South African English #3F %1%
Scottish English 774% 2% 3%
South-East Asian English 7< i 1/ %1%

FEE
West African English 74 3F 3%
Welsh English #/K +351%

- To see how the abbreviations are used to show how
different types of verbs and nouns are used, look at
pages R5-12 and R17-19. X T4i'E Fmn ARzhia M
ZWMAE, W R5-12H R17-19 7.

Symbols used in the dictionary 57 B AN RFS

~ replaces the headword of an entry
R H

B showsnew partofspeechinan
entry Fan A4k P AR 9 1E 2

» derivative(s) section of an entry
1 5% B IR AE 17 FF 4
in headword (af-fect), shows
where aword can be broken

& H PRI B (10 affect),
o B ia A] W T AL

<> inphrasal verbs, shows that the
object may come either before or
after the particle ffi T4 &3,
R B RCEE /N iR A f 2]

SYN

[IDM 2

[PHRV 2

shows an opposite #7r [z i

shows a synonym 7R 7] 3CiF

idiom(s) section of an entry

a4k i) 2 B

phrasal verb(s) section of an entry

T 4% ) 4 1 B 1 AR

shows a word from the Oxford 3000 (see
pages xx-xxi) 74 H 3000 i %K H)
T (I xx—-xxi 71)

shows a word from the Academic Word
List (see pages xxiii-xxiv) &R %A i
AL (W xxiii-xxiv 51)

separator of English text and translation

TSSO 30 A



Labels used in the dictionary 251 B2 Al I FRIR

The following labels are used with words

that express a particular attitude or are

appropriate in a particular situation.

THIARR TR A ]I S MR s 2 B sl

THESG.

approving expressions show thatyou feel
approval or admiration, for example feisty,
petite. & SAAF R F SAEEL, W feisty
(R geifi a3 14 1) . petite (BF/MEY) .

disapproving expressions show thatyou
feel disapproval or contempt, for example
blinkered, newfangled. W7 S i 375 ) 5%
$ith, 10 blinkered (HEBHAER ; Lok
1), newfangled GHr#1% 71 ; B
ZRH)

figurative languageisusedinanon-
literal or metaphorical way, as in He didn't
want to cast a shadow on (= spoil) their
happiness. g F HCAlak g 77 3%
i%, 4 : Hedidn’twantto castashadow
on (=spoil) their happiness.
AR LA SRR S L.

formal expressions are usually only used
in serious or official language and would
not be appropriate in normal everyday
conversation. Examples are admonish,
besmirch. £ iE# % R T ERESIENX
Y&, AEMATHE2WE®, 1 admonish
(45 ; ®4). besmirch (K5 ; WA -
HI27)

humorous expressions are intended to be
funny, for example ignoramus, lurgy. H4EK
W H IR0 T HEIERIE, W ignoramus
(FEEHRAIN) . lurgy VN 5 /NR) .

informal expressions are used between
friends or in a relaxed or unofficial
situation. They are not appropriate for
formal situations. Examples are bonkers,
dodgy. FIEXFE T A& Z 8l LA R
MERFERGE, FEATERSS, W
bonkers (JRAE ; BEEFET) . dodgy (BKiF
).

ironic language uses words to mean the

opposite of the meaning that they seem to
have, asin You're a great help, I must say!
(=nohelpatall). FCifHE 155 %Ki 3 SCH
1%, W : You'reagreathelp, I mustsay!
(=nohelpatall) FF %, MRa] b
(= ARABHAL)

literary language is used mainly in

literature and imaginative writing, for
example aflame, halcyon. 3L ik FE
FICERMAIEER S ES, 0 aflame (16
#45%) . halcyon CF-%SEAEM) .

offensive expressions are used by some

people to address or refer to people ina
way that is very insulting, especially in
connection with their race, religion, sex
or disabilities, for example half-caste, slut.
You should not use these words. H 1%
& A R A 7 O A UIE R SN, T
e, SEL MR SRS K]
B, 0 half-caste GRIMJL) . slut GH ;
BB N) . XA,

slang isveryinformal language, sometimes

restricted to a particular group of people,
for example people of the same age or
those who have the same interests or do
the same job. Examples are dingbat, dosh.
EERRAERMAE, AR AR THE—
FEERHE, RN AR I A S
[[47, 0 dingbat (%2 ; LT ; N,
dosh (£k).

specialist language is used by people who

specialize in particular subject areas, for
example accretion, adipose. %V K ik
T 2E RS AN E R &0 11 1,
accretion (FUR)Z 5 HERUZ o HERH s
A#) . adipose (B IFRHLUN TIAE g
).

taboo expressions are likely to be thought

by many people to be obscene or shocking.
You should not use them. Examples are
bloody, shit. 25 iR 1T Z NN ATREK
EHKME, MiZE%ME M, W bloody
(i%3E) . shit (b)) .



The following labels show other restrictions
on the use of words. AR iR W a7l
F AR BR
dialect describes expressions thatare
mainly used in particular regions of
the British Isles, notincluding Ireland,

Scotland or Wales, for example beck, nowt.

75 (dialect) § EERH T ABIERR L,
P 2% BUBR L 7E N I AS 51 BB 5 et
FrE M X Y 1EE, W beck (/MZ) . nowt
(& ; ®BAHA).

old-fashioned expressions are passing out
of current use, for example balderdash,
beanfeast. 3% (old-fashioned) #i
ZL s 9 F1E, 40 balderdash (#813) |
beanfeast (X2 : HK).

olduse describes expressions thatare
no longer in current use, for example
ere, perchance. |H % (olduse) f5HLE
REMHAMEE, W0 ere (76 ZHI) .
perchance (tiF ; AJRE).

saying describes a well-known fixed or
traditional phrase, such as a proverb, that
is used to make a comment, give advice,
etc., for example actions speak louder than
words. Z1%, 55 & ) (saying) f54k
P R ) [ S U R AR i, AR
i, BiYX5F, 0 actions speaklouder than
words (172t & 155 AW5E) .

™ shows a trademark of a manufacturing
company, for example Band-Aid, Frisbee.
FREP] FMFIAR, W Band-Aid (il
&I ) . Frisbee (3 BETHL §4) .
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Foreword

The first edition of A. S. Hornby’s dictionary, published by Oxford University Press
in 1948, represented a great leap forward in the provision of suitable materials
forlearners of English as a foreign language. As a teacher, Hornby realized that
although his students were used to decoding literary texts of a bygone age, when it
came to communicating in the modern language, they needed more support than
was available from the resources of the day. The dictionary that Hornby produced
with his colleagues Wakefield and Gatenby was one of the ways in which he
addressed this need. Besides simplified explanations and helpful illustrations to aid
understanding, it supplied the information they needed to produce good English
themselves: information on how to pronounce words and on how to use them in
grammatically correct sentences, as well as good models of usage in examples.

In the intervening years, the Oxford Advanced Learner’s Dictionary has changed,
grown, and moved onto new media, but Hornby’s principles continue to guide our
work. This new edition is a rich resource for anyone who needs to communicate in
English. “Express yourself” notes throughout the dictionary go beyond the single
word to provide a bank of phrases for everyday situations, and the Speaking Tutor
offers models, analysis, and tips on communicating at work, in exams, or in daily
life, building on the resources for written English in the Writing Tutor and Language
Banks. The digital versions of the dictionary offer the opportunity to watch, listen,
and practise the spoken language interactively.

Itis not just the dictionary that continues to pursue Hornby’s aim of giving teachers
and learners of English the tools to enable them to communicate, but also the Trust
that he set up. The Hornby Trust ensures that standards of professionalism in TEFL
continue to rise by offering teachers from around the world scholarships at British
universities, where they can learn more about the teaching of English. Below, one
recipient of a Hornby scholarship explains what this opportunity meant for him.

Thelegacy of A.S. Hornby lives on in the projects of the Trust and in this dictionary,
and like the Scholars, we are proud to be associated with it.

Margaret Deuter
Managing Editor
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Dr Harry Kuchah Kuchah
WHEHE/R A2
2006-2007 ERB LK EE2 A
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Key to dictionary entries

7 17) BA) X 15 BF
Finding the word &3 ¥ 17

Information in the dictionary is given in entries, arranged in
alphabetical order of headwords. Compound words are in separate
entries, also arranged alphabetically. 7< i 824 {7 4% {7 B i) F BT
HEZ, A IEMSLIR AT, iR BT HES

- book-bind-er /'bukbamda(r)/ noun a person whose job

headwords i H is fastening the pages of books together and putting
covers on them #£iT TA » book-bind-ing noun (U]

book-case [‘hukkews/ noun a piece of furniture with
shelves for keeping books on'#!ﬁ' $1E © VISUAL VOCAB
PAGE V22

book club noun 1 an organization that sells books
cheaply to its members $&£& (£ RAWPBEZITHAE) =y
2 = BOOK GROUP entry ii] 5%

Some headwords can have more than one part of speech. 7 ££ii H &
AL LR,

blind-fold /blamdfevld; NAmE fould/ noun, verb, ad.,
adv. headword and all

= noun something that is put over sb’s eyes so they cannot

Squares show where see iRy, R possible parts of

; ; = verb ~ sb to cover sb's eyes with a piece of cloth or other h i H & H
theinformation.on covering so that they cannot see (%) MR speﬂe\c R
each part of speech W: The hostages were tied up and blindfolded. \#ii i
begins. Jr Hibrn i SERK IR TR,

A GA R A QU wadj., adv. (BrE) (also blind-fold-ed Brt, NAmE) with the
Filvin) 2805 B b eyes covered ##AEMME (#9) : The reporter was taken

blindfold to a secret location. i R IR E T
—hb R # R, o I knew the way home blindfold (=
because it was so familiar) REHFRMEEDR. o I
could do that blindfold (= very easily, with no problems).
REox W H M E,
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There are some words in English that have the same spelling as each
other but different pronunciations. #ifHH L FHHEME, HBEH
Al

The small homonym
number shows that
this is the first of two
headwords spelled
gill. TR} S Sl A5 b
T /NG SR RIA]
FEPHE qill 915 H
I —A

Different
pronunciation
isgiven ateach
headword. /~ii H
fe ¢ AR R B 32

e ‘.‘

There are also some words in English that have more than one
possible spelling, and both spellings are acceptable. Information
about these words is given at the most frequent spelling, 315 1A 4¢
T AE A PR DA LB, TOXSE PR AR . X KRR B
TEfSE AR B IPHE T 4R

m (alsa ban nis- ter) i‘hwnts(r)/ noun (&E olsa

The variant spelling
is given in brackets.
ARBHEESRE S+
.

Atthe entry for the less frequent spelling a cross-reference directs you
to the main entry. 7E{§ iR BARMBHE WSS, US B 1m E
ik,

Irregular forms of verbs are treated in the same way. A~ #1215 i) &
TE R LA 7 AL 2,



Some words that are derivatives of other words do not have their

own entry in the dictionary because they can be easily understood
from the meaning of the word from which they are derived (the root
word). They are given in the same entry as the root word, in a specially
marked section. L8R A THEA R M QA B H, FAMNHE
() RAEGETEFHE L, XEEETRERRN, DRFERS
LV

be-lated /brier
3]

The blue triangle
shows where the
derivative section
starts. Wi A —fJ%
s s YR A AR5 40 Y You can find idioms and phrasal verbs in separate sections, marked
R, with special symbols. S EMEEFHE LA, AEERFSHRR,

fetch ? [fetf/ verb 1 % i I BIE) to so o where sh/
sth is and bring them/it back (ﬁ) £33 (F) ik
~ sb/sth to fetch help/a doctor %ﬂﬁ% . ﬁﬁ%O The

inhabii ?llll’t
Txu “&ngm &%“W

idioms section

with symbol [EI»
(see pages R23-24)
75 o bris 215
B4 (W R23-24 T1)

phrasal verbs section
with symbol CXE
(see pages R13-16)
155 s Ars
SR B AR 43

(W, R13-16 1)
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Wordfinder notes help you to find words that you don’t know, or have
forgotten. They suggest entries that you can look up to find vocabulary
related to the headword. If those entries contain their own Wordfinder
note or Collocations note; the word is shown in bold. A8 1 {5 S AELR
AEAFE SR, RASCKERMERKER. IO RERZ PR
FiRARA S SR TG SAESRE IS AR B, 1% 4 DU
ERe

WORDFINDER B%%817: accommodation, deed, house,
lease, let, location, mortgage, squat, tenant

For example, at the entry for home, the list of words includes house,
where there is a Collocations note, and location, where there is
another Wordfinder note with more words to do with describing an
area. tLi, % home WEKAE A5 EHES, house 1 location LKA
iR, BPIXWMAZKRA LI, house KA WIEEAIHH, location &
ARG B, AEEZHRXENE,

Finding the meaning &% id

Some words have verylong entries. It is not usually necessary to read
the whole entry from the beginning, if you already know something
about the general meaning that you are looking for. A £41d 7R,
MR T A BN R BRI TR, BHEARLILE RS,

spin & /spm/ verb, noun
u verb (spin-ning, spun, spun /span/)

Short cuts show the
contextor general
meaning. IR
e iER R R

and round quickly; to make sth do this (fif) PR

(+ adv./prep.) The plane was spinning out of control. "k#l
SRR, HARMERA. © a spinning ice skater itz
YER9M UK # o My head is spinning (= I feel as if my head is
going around and I can’t balance). #3£1§ KiEHss, o ~
(round/around) The dancers spun round and round. $#
A¥EHblies:, o ~ sth (round/around) to spin a ball/coin/

« TURN ROUND QUICKLY #itilie# 1 % [), 7] to turn round '1

Meanings thatare

wheel ¥zh3k / %M /$F 2 (1, 7] ~ (sb) round/around | closely related share
+ adv./prep. to turn round quickly once; to make sb do

this (f#) @55, EFE L, 855 He spun around to th? Tl sho‘rt Ut
face her. fitiEM B Sk, HEXE M | AT e R
« MAKE THREAD 27, 3 [I, ] to make thread from wool, T N

cotton, silk, etc. by twisting it 4§ (&) ; i (#) : She
sat by the window spinning. i #EMAL%&, o ~ sth to
spin and knit wool FiELKLEIEIL o ~ A into B spinning
silk into thread =% % 4j 4% o ~ B from A spinning thread
from silk A& 454k



